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Annual General Meeting

Dues

Annual dues are now owing. Itis
your responsibility to make sure
your membership is current. Pay-
ments can be made by check to
the address on page 2, in person
(check or cash) at an NSSC
meeting or event or by etransfer

to treasurer@nsstampclub.ca.

The Monthly Newsletter of the Nova Scotia Stamp Club

September 2026
Volume 56 Issue 552

THE QUEEN’S 100TH BIRTHDAY by Michael Peach

The Queen, the first daughter of the Duke and Duchess of York and granddaughter
of King George V, was born on April 21, 1926, and became Queen on the death of

her father, King George VI, p—
on February 6, 1952. She

would have celebrated her It
100th birthday in 2026. .
Royal Mail did not allow ’
this significant anniversary ¢
to be neglected. The ‘
British Post Office issued a
series of eight first class |
stamps in chronological
order showing the Queen
against a background of a
significant event of the pe-
riod. '

Queen Elizabeth II
19262022

lo--ooco..o.o..c.oootooo-ov--.- ooooooooooooo

There was also a mini-
sheet of four first class stamps illustrating the Queen’s love of animals (Fig. 1). The
top left is a 1936 picture of the Queen with her first corgi, Dookie. The top right

' - shows her with another
1 corgi at Balmoral Castle.
The bottom two stamps
have the Queen with hors-
# es. She was a well known
B owner of perigee horses.
l The background of the
f sheet shows the Queen
| with one of her cherished

§170 AUSTRALIA

§88 Several other countries
Figure 2 with connections dating
back to the British Empire,
issued stamps. These in-
cluded Australia (Fig. 2)
and New Zealand (Fig. 3)
that both issued mini-
sheets. The Australian mini
-sheet has three stamps
showing stages of the
Queen’s life. The February
1952 Wilding portrait of

Queen Elizabeth Il
100 Years

B2l ConTINUED QUEEN’S on Page 4
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#90 VIOLATED / BURNT MAIL by Gary Steele

UNDELIVERABLE MAIL OFFICE
BUREAU DES ENVOIS NON-DISTRIBUALES

MAIL>POSTE

Canada Post Corporation » Societé canadienne des postes

Dimension 49x37mm

MAR 23 1992 Sans-serif letters, all caps,

Security & Investigation Services
with a bold ‘4’ clerk number Undeliverable Mail Office

4 c/o 20 Bay Street

Toronto, Ontario
M5J 2N8r=r--'*"' =

SCARBOROUGH, ONT. M1P 2MO

Sometimes the actual mail item is not the most interesting thing even
though it is the object of discussion. Case in point here where an envelope
was placed in a mail receptacle and was either violated/burnt by persons
unknown. Nothing much of interest is on the envelope other than water
damage with the fading of the red meter applied.

Date:

lie Puguette

As a result, the March 1992 envelope caught the{

attention of the Security &amp; Investigation Ser- 5%;’.“:,“;?? e
vices of the Undeliverable Mail Office (UMQ) '
known as the Dead Letter Office prior to 1954.

The handStamp applied to a Canada POSt form SOCIE‘LE d(" l'assurance EIULUI\\U.\I]@ du lJu(’.‘b!‘C
letter is a newly reported item, thus an only o Bl B

known / reported copy up to this point. It is esti- 2 giif
mated that is was used between 1989 and 1996.
This handstamp having the number ‘4’ above the MAIL>POSTE

city name, matches with others reported from #1

to #55. Only 23 out of the 55 numbers have yet to

be found. Most are only known copies or only 3 to 5 reports
known thus scarce to rare. The large range of numbers indi-
cates the number of staff handling questionable mail for the
whole country during this period. A slightly different hand- Date: S .
stamp used between 1994 and 1996 also has clerk numbers —
up to 55 with only 13 being reported to date, eight of which

‘Canaca Past Carparation . SaCIETE CANBdUEnnE a3 BOTE

Security & Investigation Services

Undeliverable Mail Office

c/o 20 Bay Street

Toronto, Ontario

M50 2NBp=———""
| Y

Services de sécurité et d'enquéte
Centre des envois non distribuables
a/s 20, Rue Bay

Toronto(Ontario)

M5J 2N8

Date:

Dear Customer: Cher(e) client(e),

. [ 1 The enclosed item of mail [ 1 L'envoi ci-joint a &té spolie
were recently found 18] was violated by persons par des personnes inconnues.
unknown.
The NOVa SCOtIa POSt one bunCh Of Slmllar en- [Q/ The enclosed/attached item [ 1 L'envoi ci-joint déposé dans

is a publication of the

of mail that was placed in 1'un de nos réceptacles a été

Nova Scotia Stamp Club VelopeS. one of our mail receptacles, spolié/brilé par de personnes
Halifax, Nova Scotia, Canada was violated/burnt by persons inconnues.
Most of these hand ok
S ﬁsznekSocé?’ero -h!Edgor. This incident has been reported to Cet incident a &té porté & 1'attention
efr Parks - Graphic Design i Divisional Security & Investigations des Services de sécurité et d'enquéte
9 Stamps WI” never be for their information and attention. de votre division postale.

http://www.nsstampclub.ca/

found, however the sto-

It is always a matter of concern to
Canada Post Corporation when mail

Chague envoi confié & la Société

webnews@nsstampclub.ca

Nova Scotia Stamp Club meets at 7:30
p.m. on every second Tuesday of the
month (except July and August) at the
Nova Scotia Museum, 1747 Summer
Street, Halifax, N.S. The club publishes a
monthly newsletter (except summer)
released in the first week of the month.

E-Membership is C$10 per person or
C$15 per couple.

Print Membership is C$15 and C$22.50.
Foreign mailings available at a premium.

Send membership applications to...
NS Stamp Club c/o Jeff Parks
102 Birch Bear Run,

Lewis Lake, NS B3Z 4B8

ry unfolds over time as
new items come to light.

canadienne des postes trouvé endommagé
est pour nous une source de pré-
occupation.

etrusted to our care is damaged.

Please be assured that we are
constantly striving to eliminate
this type of incident.

Sayez assuré que nous travailloms

on
constamment 3 éviter ce type d'incident.

fotei AT

Robert Letby
Manager/Gestionnaire
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THE SAMSON by Alan Matheson MULTILINGUAL STAMPS by Marty Zelenietz

The Samson locomotive was built in England at the Timothy | recently received a stamp order from a oo Mrananat
. . ' Isr ) sl

Hackworth’s factory in New Shildon, County Durham. It was vendor in Israel. As per usual, | examined e hdoann

XIX2 740 22D
L dke &

exported to Nova Scotia, along with two other engines. Pur- the stamps used to send the order: three i
chased in 1839 by the Albion Mines Railway Company, it was attractive butterfly stamps, pretty enough «
used to transport coal from Stellarton to Pictou. Later, car- to assuage my disappointment that he
riages were added to carry passengers on this route. didn’t use bird stamps. A closer look at |
the stamps from this 2011 issue (one is
The Samson remained in use in Nova Scotia, under various shown in Figure 1) started me thinking
functions, until 1885 when it was sold and sent to Chicago about how many languages were repre-
for the National Exhibition of Railway Appliances. It was then sented on each. In Latin script letters
stored for scrap until 1893 when it was saved and subse- (let’s say it’s English, but not necessarily-
quently displayed at the 1893 Chicago World’s Fair. The Sam- more on that in a minute) we find “Israel” and the species
son was returned to Nova Scotia in 1927 and was put on dis- name, but as with all flora and fauna, that binomial is in the
play at the CNR Halifax Railway Terminus. It was then relo- Latin language. In Hebrew script, we find the country name, the
cated to the Museum of Industry in Stellarton, restored and service type (“michtav regile baretz,” or “regular domestic
is still on display being the oldest surviving steam locomotive letter”), the name of the butterfly, and the stamp designers.
in Canada. Rendered in Arabic is the country name and the service type.
Four languages crammed on to one small stamp: | call that a
The postcard of The Samson was mailed from Halifax on truly multilingual accomplishment.

March 2, 1906 to Hortonville NS. The writer of the postcard
mentions that “Grandma went in the first train that took
passengers”.

Israel has always issued multilingual stamps. The very first issue
in 1948, produced before the transitional admin-
istration could agree on a name for the country, was
inscribed “Doar Ivri” (Hebrew Post) in both Hebrew
and Arabic (Figure 2). On each of the coins illustrat-
ed in the set, careful examination reveals an inscrip-
il - tion in Paleo-Hebrew, indecipherable to a modern
Wil 1/ Hebrew speaker (hence the use of explanatory tabs
{ in the bottom selvedge, a practice that continues to

: 4 this day). The second issue of 1948, the Holiday Is-
sue, was the first to carry the name of the country in Hebrew,
Arabic, and Latin script characters.

If the name of the country appears as
“Israel,” why am | using the cumbersome
phrase “Latin script” as opposed to the

“SAMSON," NOVA SCOTIA'S FIRST LOCOMOTIVE,

b S92 . simpler “English?” Good question, with a
= i) ready answer. Until 1966, non-Hebrew text w0 Y79
in the tabs was in French, not English, as <=
C AN ‘t}lNA‘. was any service inscription or explanatoryf
ﬁ SOUVENI 2#2553 Cs text on the stamps. We can see this on the feeeeeesersreerceessneces 3
- A 4'1906- 1957 150 prutah air mail shown in Figure
THIS BPACE FOR CORRESPONDENGE. 3.

! b THIS BPAEE FOR Abi’ﬁ‘tln onLr.
L. o, /"" At é"‘“‘j /f-i-af‘ : Multilingualism in Israeli stamps was a carry-
s Ml clye. 444,«_«_ /e&tt.. fé,ﬁ 7’ over from the period of post-World War 1

s 4 British control of the region. The first issue of

j 1920 consisted of British Egypt Expeditionary
e M Force stamps overprinted with “Palestine” ren-

4 dered in Arabic, English, and Hebrew (Figure 4).
_ The Hebrew overprint also carries the added
: A abbreviation of “E.Y.” for “Eretz Yisroael”, “Land of Israel.” This

’ trilingual practice continued in the later regular British Man-

CONTINUED MULTILINGUAL on Page 4
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MULTILINGUAL STAMPS... CONTINUED

date issues of 1923 (Figure 5).

| 1 So how many languages can actually be found
‘ qjona single Israeli stamp? One candidate might
be the 1958 Human Rights issue (Figure 6),

where the biblical phrase
“Thou shalt love thy neigh-
bour as thyself” is rendered in English,
French, Spanish, Russian and Chinese on
the tab, as well as in Hebrew on the stamp.
Add in the Arabic country designation on
the stamp itself, and we have a total of sev-
en languages. But as the
stamp could be used
without the tab, | guess

2 U AIMERAS TON PROCHAIN
= COMME TOI-MEME

THOU SHALT LOVE THY
NEIGHBOUR AS THYSELF
AMARAS A TU PROJIMO
COMO A T MISMO
NOBM BAUMHETO TBOETO,
KAK CAMOTO CEBS

BN EE>RE

LEVITICUS 19,18 0™ 0™

CANADA

ple of textual multilingualism: only five
words, but covering three distinct lan-
guages (English, French, Latin). The
annual Lunar New Year issues carry
text in English, French, and Chinese
(Figure 11).

What other languages can you find on
Canadian stamps? Do other countries
you collect have multilingual (three or more languages)
stamps? Can you beat my six-language Israeli stamp? Bring
your best contenders in for a massive Show and Tell at the
September AGM, and share your knowledge with the Club.

this doesn’t really qualify. A better candidate
for multilingual king is the 1965 Internation-
al Cooperation Year stamp (Figure 7), where

VA T @R
NI i ) {we find “cooperation” in Spanish, English,
bees i 1Russian and Chinese, as well as the country
........................... name in Arabic and Hebrew, and the issue
subject in Hebrew. Six languages on one
stamp!

Canada, of course, is no stranger to multilingual stamps, having
two official languages. Curiously, though, our first bilingual
stamps were not issued until 1927, to mark the 60" anniversary
of Confederation. Thereafter, stamps often carried elaborate
bilingual explanatory inscriptions, but the minimal bilingual
inscription of “Postage/Postes” were
found on most issues, such as the $1

TYTTTTTTVIYY

. . L. gq:;s;;mmse - 51 b
Oil Derrick from the Centennial issue | :g= s E
(Figure 8). By the late 1990s, this had | : ELF==" 5
changed: the 1999 Quebec Bar Asso- EE 5
ciation stamp is French only (barring| : €3 3

a microscopic “Postes/Mail” in the
lower left corner), and in the same year the Canadian Interna-

3 tional Air Show set was monolingual Eng-
lish. Accelerating the move to monolingual
stamps was the adoption of permanent
postage indicated by the “P in Maple Leaf”
symbol, negating the need for “Postage/
Postes.” Thus, the 2022 Canadian Pacific
Travel Poster stamps (see the example in
Figure 9) are arguably a monolingual issue,
as the original posters were in English only.

' r b 1 2o
sl i

A 3 A AN R

Occasionally we do find multilingual
(three or more languages) Canadian
stamps, often where flora and fauna
are concerned, or celebrating cultural
diversity. The 1978 Peregrine Falcon
stamp (Figure 10) is a perfect exam- *°*

PROPOSED 2026-2027 SLATE OF OFFICERS FOR ELECTION
AT SEPTEMBER'S ANNUAL MEETING
by Past-President Jim Graham
President - Michael MacKinnon
Vice- President - Jeffrey Parks
Treasurer - Karen Galbraith
Secretary - Robert (Bob) Boehner
Director - Sean Weatherup
Director - Joseph Weeks

Not subject to election:

Past President - Michael Pierce
Appointed Director - Kevin Smith

Newsletter Editor - Jane Sodero

QUEEN’S 100TH BIRTHDAY... CONTINUED

the Queen facing left as was seen on many early stamps of
her reign was used as the template for the four stamps on
the New Zealand mini-sheet. Canada was significant by its
absence in issuing a stamp for this significant anniversary.

Germany (Fig. 4),eeeeeesespsvsnsessaarsaovrpessessaes
appears to be one of S 3

the few states with-
out Empire connec-
tions marking the
anniversary with a
stamp. Years ago,
there were royal
connections, Kaiser
Wilhelm was the nephew of King Edward VII.

100. GEBURTSTAG
QUEEN ELIZABETH Il
1926 -2022
DEUTSCHLAND




